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РЕЛІГІЙНІ КОНЦЕПТИ В УКРАЇНСЬКІЙ МОВНІЙ СВІДОМОСТІ: 
ПСИХОСЕМАНТИЧНЕ МОДЕЛЮВАННЯ КОНЦЕПТУАЛЬНОГО ПОЛЯ

Звернення до релігійних уявлень є свідченням зацікавленості науковців у дослідженні духовного підґрунтя 
національного характеру. Аналізуються канонічні релігійні книги, повчання моральних лідерів, авторські тексти, 
зразки народної творчості. Разом із тим, відсутній чіткий системний підхід, що дозволив би здійснити ґрунтов-
ний аналіз релігійних концептів. Таке становище стало передумовою реалізації авторської ідеї характеристики 
відповідного концептуального поля за допомогою методу психосемантичного моделювання. Мета статті поля-
гає у з’ясуванні особливостей релігійних концептів в українській мовній свідомості за допомогою психосемантич-
ного моделювання концептуального поля. Психічний рівень охоплює тілесно-перцептивний, логіко-понятійний, 
емоційно-афективний та ціннісно-смисловий компоненти. Семантичний рівень полягає у виділенні категорій 
речі, властивості та відношення. Предметом нашого дослідження є психосемантичне моделювання концепту-
ального поля релігійних концептів, об’єктом дослідження – релігійні концепти в українській мовній свідомості.

Проведений аналіз виявив, що для української мовної свідомості характерне: 1) сприйняття абсолютної 
природи Бога, її незалежність від суб’єкта, безвідносність до точки зору; 2) розуміння добра як такого, що 
пов’язане з конкретністю, проявом активної життєвої позиції людини; 3) сприйняття зла як сили, що спричиняє 
страждання, має антирелігійне підґрунтя, проте в підсумку не може бути сильнішою за добро; 4) трактування 
душі набагато ширше, ніж із релігійної точки зору, сприйняття її переважно у нейтральному або позитивному 
сенсі; 5) співвіднесення життя не стільки з релігійною сферою, скільки з філософським пошуком і виміром бут-
тя; 6) розуміння смерті як такої, що має негативне або нейтральне смислове навантаження, присутність віри 
у те, що з фізичною смертю існування не припиняється. Дане дослідження є однією з ланок, що характеризує 
особливості українського національного характеру з точки зору лінгвістики, зокрема філософсько-світоглядного 
фрагменту концептосфери.

Ключові слова: мовна свідомість, концептуальне поле, релігійні концепти, психосемантичне моделювання, 
асоціативний словник.
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RELIGIOUS CONCEPTS IN UKRAINIAN LINGUISTIC CONSCIOUSNESS: 
PSYCHOSEMANTIC MODELING OF THE CONCEPTUAL FIELD

Turning to religious ideas is evidence of the interest of scientists in researching the spiritual basis of national 
character. Canonical religious books, teachings of moral leaders, author's texts, samples of folk creativity are analyzed. 
At the same time, there is no clear systematic approach that would allow a thorough analysis of religious concepts. 
This situation became a prerequisite for the implementation of the author's idea of characterizing the corresponding 
conceptual field using the method of psychosemantic modeling. The purpose of the article is to clarify the peculiarities 
of religious concepts in the Ukrainian linguistic consciousness using psychosemantic modeling of the conceptual field. 
The mental level includes bodily-perceptual, logical-conceptual, emotional-affective and value-semantic components. 
The semantic level consists in distinguishing the categories of thing, property and relation. The subject of our research is 
psychosemantic modeling of the conceptual field of religious concepts, the object of research is religious concepts in the 
Ukrainian linguistic consciousness.

The conducted analysis revealed that Ukrainian linguistic consciousness is characterized by: 1) perception of the 
absolute nature of God, its independence from the subject, irrelevance to the point of view; 2) understanding of good as 
such, which is connected with concreteness, the manifestation of an active life position of a person; 3) perception of evil as 
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a force that causes suffering has an anti-religious basis, but in the end it cannot be stronger than good; 4) interpretation 
of the soul is much broader than from a religious point of view, its perception is mainly in a neutral or positive sense; 
5) correlation of life not so much with the religious sphere as with the philosophical search and dimension of being; 
6) understanding of death as having a negative or neutral meaning, the presence of the belief that existence does not end 
with physical death. This study is one of the links that characterizes the peculiarities of the Ukrainian national character 
from the point of view of linguistics, in particular, the philosophical and worldview fragment of the conceptual sphere.

Key words: linguistic consciousness, conceptual field, religious concepts, psychosemantic modeling, associative 
dictionary.

Постановка проблеми. Звернення до релігій-
них уявлень є свідченням зацікавленості науков-
ців у дослідженні духовного підґрунтя національ-
ного характеру. Аналізуються канонічні релігійні 
книги, повчання моральних лідерів, авторські тек-
сти, зразки народної творчості. Разом із тим, від-
сутній чіткий системний підхід, що дозволив би 
здійснити ґрунтовний аналіз релігійних концеп-
тів. Таке становище стало передумовою реалізації 
авторської ідеї характеристики відповідного кон-
цептуального поля за допомогою методу психосе-
мантичного моделювання.

Аналіз досліджень. Проведений аналіз виявив, 
що дослідження релігійних концептів здійсню-
ється за такими темами: 1) концептосфера релігій-
ного дискурсу (Городецька, 2022); 2) концепт віри 
в українській мові (Коломієць, 2014); 3) релігійні 
концепти в нерелігійній комунікації (Крисальна, 
2013); 4) концепт «Релігія» в українських народ-
них думах (Михно, 2012; 5) модель опису понятій-
ного шару лінгвокультурного концепту «Релігія» 
(Найдьонова, 2008; 6) фреймова модель концепту 
«Релігія» в езотеричному дискурсі (Петрик, 2016); 
7) вербалізація релігійних концептів в україн-
ських пареміях (Піддубна, 2018); 8) семантика 
домінантних концептів у релігійних медіа-тек-
стах он-лайн-формату (Рожило, 2012); 9) релігій-
ний концепт «Бог» у новогрецьких, англійських 
та українських пареміях (Шабан, 2019) тощо.

Таким чином, дослідники розглядають як 
власне концепт «Релігія» (Л. Михно, О. С. Най-
дьонова, Т. Петрик), так і окремі релігійні кон-
цепти (В. А. Городецька, К. Коломієць, Н. В. Під-
дубна, М. Рожило, Ю. В. Крисальна, А. В. Шабан). 
При цьому об’єктом дослідження виступають 
перш за все тексти релігійного (В. А. Горо-
децька, Т. Петрик, М. Рожило) та нерелігійного 
(Ю. В. Крисальна, Л. Михно, Н. В. Піддубна, 
А. В. Шабан) типу. Частина авторів зосереджу-
ється на аналізі етимологічних та тлумачних слов-
ників (О. С. Найдьонова, К. Коломієць).

Постановка завдання. Незважаючи на достат-
ньо високу популярність заявленої проблематики, 
асоціативні словники досі лишаються поза увагою 
вчених, що досліджують релігійні концепти у наці-
ональній мовній свідомості. Визнаючи потужні 

можливості результатів асоціативних експери-
ментів, ми звернулися до аналізу релігійних кон-
цептів із залученням авторського методу психосе-
мантичного моделювання концептуального поля. 
Таким чином, мета статті полягає у з’ясуванні 
особливостей релігійних концептів в українській 
мовній свідомості за допомогою психосемантич-
ного моделювання концептуального поля. Пред-
метом нашого дослідження є психосемантичне 
моделювання концептуального поля релігійних 
концептів, об’єктом дослідження – релігійні кон-
цепти в українській мовній свідомості.

Виклад основного матеріалу. Виходячи з 
принципу неупередженості, ми проаналізували 
матеріал, представлений в офіційних виданнях 
асоціативних словників. Оскільки нас цікавив, 
перш за все, найновіший період часу, було при-
йняте рішення зосередитися на асоціативних слов-
никах, укладених у ХХІ столітті. Мова йде про такі 
словники, як «Слов’янський асоціативний слов-
ник» під редакцією Н. В. Уфимцевої (САС, 2004), 
«Український асоціативний словник» (Мартінек, 
2008) та «Український асоціативний словник» 
(Мартінек, Мітьков, 2021). До ядерної зони ми 
віднесли слова-реакції, що представлені на рівні 
4,1% і більше, до приядерної зони – від 1,1% до 
4,0%, до периферійної зони – від 0,5% до 1,0%.

Психосемантичне моделювання концепту-
ального поля ґрунтується на аналізі двох рівнів, 
психічного та семантичного. Психічний рівень 
охоплює тілесно-перцептивний (відчуття, сприй-
няття, конкретні уявлення), логіко-понятійний 
(узагальнення і систематизація внутрішніх влас-
тивостей і зв’язків реальності), емоційно-афек-
тивний (суб’єктивні стани, переживання, перед-
чуття) та ціннісно-смисловий (ідеали, цінності, 
духовні смисли) компоненти. Семантичний рівень 
полягає у виділенні категорій речі (те, що може 
бути назване чи описане), властивості (те, що від-
різняє одну річ від іншої) та відношення (наяв-
ність зв’язку між двома або кількома речами). 
Ми дібрали три слова, що характеризують релігійні 
концепти – Бог, добро, зло, душа, життя, смерть.

Слово-стимул «Бог»
САС: віра (5,0%), єдиний (4,0%), всемогутній 

(3,6%), небо (3,3%), Всевишній (3,1%), святий 
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(2,1%), всесильний (1,9%), сила (1,9%), справед-
ливість (1,9%), творець (1,9%), всесвіт (1,7%), 
церква (1,7%), надія (1,5%), релігія (1,5%), світло 
(1,5%), все (1,3%), добро (1,3%), вічний (1,0%), 
добрий (1,0%), душа (1,0%), життя (1,0%), на 
небі (1,0%), один (1,0%), батько (0,8%), Біблія 
(0,8%), великий (0,8%), Господь (0,8%), Дух (0,8%), 
сонце (0,8%), сонця (0,8%), ангел (0,6%), всеви-
дящий (0,6%), диявол (0,6%), Іісус (0,6%), любов 
(0,6%), мій (0,6%), молитва (0,6%), немає (0,6%).

УАС2021: віра (15,0%), церква (4,8%), Ісус 
(3,9%), всемогутній (3,4%), релігія (3,4%), Всевиш-
ній (2,9%), єдиний (2,9%), є (2,4%), любов (2,4%), 
сила (2,4%), Бог (1,9%), небо (1,9%), святий (1,9%), 
творець (1,9%), Всемогутній (1,4%), надія (1,4%), 
один (1,4%), світло (1,4%), святе (1,4%), брехня 
(1,0%), всевишній (1,0%), всесильний (1,0%), 
істина (1,0%), молитва (1,0%), на небі (1,0%), 
сильний (1,0%), Христос (1,0%), чудо (1,0%).

Концепт «Бог»
На психічному рівні концептуальне поле пред-

ставлене переважно ціннісно-смисловим ком-
понентом, на семантичному рівні – категоріями 
речі та властивості. Таким чином, більшість асо-
ціацій є: 1) абстрактними поняттями з позитив-
ним або нейтральним смисловим навантаженням 
(добро, душа, життя, істина, чудо); 2) атрибу-
тами з позитивним або нейтральним смисловим 
навантаженням (всемогутній, всесильний, всеви-
дящий, всевишній, добрий). Набагато менше слів-
асоціацій з фізичним компонентом (батько, небо, 
світло, сонце, церква), що свідчить про переважно 
духовне наповнення концепту «Бог». Крім того, 
на семантичному рівні майже не представлені 
асоціації, які означають відношення. Це можна 
тлумачити як розуміння абсолютної природи Бога 
в українській мовній свідомості, її незалежність 
від суб’єкта, безвідносність до точки зору.

Слово-стимул «добро»
САС: зло (17,5%), робити (6,0%), велике (3,5%), 

і зло (3,5%), щастя (2,9%), радість (2,7%), тво-
рити (2,3%), вічне (2,1%), зробити (1,9%), Бог 
(1,7%), людське (1,5%), допомога (1,3%), любов 
(1,3%), перемагає (1,3%), гарно (1,0%), приємно 
(1,0%), злагода (0,8%), люди (0,8%), людина 
(0,8%), людям (0,8%), світло (0,8%), бабуся 
(0,6%), багатство (0,6%), гроші (0,6%), друг 
(0,6%), мама (0,6%), мати (0,6%), моє (0,6%), 
приємне (0,6%).

УАС2008: зло (38,5%), радість (2,5%), щастя 
(2,5%), допомога (2,0%), благо (1,5%), Бог (1,5%), 
робити (1,5%), хороше (1,5%), вчинок (1,0%), 
дружба (1,0%), любов (1,0%), перемагає (1,0%), 
світло (1,0%), творити (1,0%).

Концепт «Добро»
На психічному рівні переважають асоціа-

ції, що відносяться до тілесно-перцептивного 
та логіко-понятійного компонентів, на семан-
тичному рівні – до категорії речі. Таким чином, 
сприйняття добра в українській мовній свідо-
мості переважно пов’язане з конкретною особою 
(бабуся, друг, людина, мама, мати). Крім того, 
в межах категорії речі виділяються дві смислові 
лінії, що характеризують концептуальне поле – 
добро як матеріальний достаток (гроші, багат-
ство) і добро як прояв активної життєвої позиції 
(допомога, вчинок, злагода). Значущість дієвого 
компонента засвідчується також у рамках катего-
рії відношення, причому добро може виступати 
і як об’єкт дії (робити, зробити, творити), і як 
суб’єкт дії (перемагає). Слід зазначити, що емо-
ційно-афективний компонент психічного рівня 
співвідноситься з усіма категоріями семантич-
ного рівня – речі (любов, радість, щастя), власти-
вості (приємне) та відношення (гарно, приємно), 
що вказує на важливе місце концепту «Добро» 
в українській мовній свідомості.

Слово-стимул «зло»
САС: добро (10,2%), погано (5,2%), ненависть 

(3,8%), велике (3,5%), чорне (3,1%), ворог (2,9%), 
війна (1,7%), погане (1,7%), страшне (1,5%), 
і добро (1,3%), людське (1,3%), не переможе 
(1,3%), біль (1,0%), нещастя (1,0%), вічне (0,8%), 
диявол (0,8%), кара (0,8%), недобре (0,8%), горе 
(0,6%), гроші (0,6%), людина (0,6%), неприєм-
ність (0,6%), несправедливість (0,6%), пекло 
(0,6%), порок (0,6%), сльози (0,6%), темне (0,6%), 
темрява (0,6%), чорний (0,6%), чорт (0,6%).

УАС2008: добро (21,1%), погане (3,8%), погано 
(3,8%), чорне (3,8%), гріх (1,9%), недобре (1,9%), 
неприємність (1,9%), людина (1,4%), людське 
(1,4%), ненависть (1,4%), нещастя (1,4%), пекло 
(1,4%), страшне (1,4%), темрява (1,4%), чорний 
(1,4%), велике (1,0%), вічне (1,0%), диявол (1,0%), 
кара (1,0%), прикрість (1,0%), смерть (1,0%), 
страх (1,0%), темнота (1,0%), чорт (1,0%).

Концепт «Зло»
На психічному рівні концептуальне поле 

характеризується всіма виділеними компонен-
тами, на семантичному рівні – переважно катего-
рією речі, дещо менше – категорією властивості. 
На відміну від концептуального поля концепту 
«Добро», в даному випадку більшу представле-
ність мають емоційно-афективний (біль, горе, 
ненависть, нещастя, страх) та ціннісно-смис-
ловий (гріх, диявол, порок, смерть, чорт) ком-
поненти. Таким чином, в українській мовній 
свідомості зло постає як те, що: 1) спричиняє 
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страждання; 2) має антирелігійне підґрунтя. 
Примітно, що тілесно-перцептивний компонент 
реалізується переважно у словах ворог, людина, 
логіко-понятійний – у слові війна, тобто зло як 
таке нерозривно пов’язане з поняттям воєнного 
конфлікту, протистояння. Категорія відношення 
засвідчує, що зло не переможе, а отже, для укра-
їнської мовної свідомості характерний оптимізм, 
віра в те, що добро сильніше.

Слово-стимул «душа»
САС: чиста (11,3%), тіло (27,8%), добра 

(4,2%), людини (3,5%), відкрита (2,5%), вічна 
(2,5%), Бог (2,3%), людина (2,3%), щира (1,9%), 
болить (1,7%), рай (1,7%), велика (1,5%), в душу 
(1,3%), моя (1,3%), світло (1,3%), безсмертна 
(1,0%), вічність (1,0%), компанії (1,0%), серце 
(1,0%), совість (1,0%), грішна (0,8%), життя 
(0,8%), небо (0,8%), смерть (0,8%), спокій (0,8%), 
жива (0,6%), поета (0,6%), світла (0,6%), філосо-
фія (0,6%), чистота (0,6%), чорна (0,6%).

УАС2008: чиста (14,8%), тіло (9,9%), добра 
(5,4%), Бог (2,7%), болить (2,7%), світла (2,7%), 
людина (1,8%), співає (1,8%), відкрита (1,3%), 
вічність (1,3%), внутрішнє (1,3%), і тіло (1,3%), 
моя (1,3%), світло (1,3%), щира (1,3%), без-
смертна (0,9%), весела (0,9%), вільна (0,9%), 
вічна (0,9%), добро (0,9%), дух (0,9%), кохання 
(0,9%), легка (0,9%), людська (0,9%), прекрасна 
(0,9%), релігія (0,9%), свідомість (0,9%), святе 
(0,9%), святість (0,9%), серце (0,9%), смерть 
(0,9%), темна (0,9%), тінь (0,9%), чорна (0,9%).

Концепт «Душа»
Проведений аналіз демонструє, що концеп-

туальне поле концепту «Душа» представлене 
майже за всіма компонентами як на психічному, 
так і на семантичному рівні. Це пов’язане з бага-
тозначністю слова, адже душа – це і внутрішній 
світ людини, і сукупність провідних рис, і головна 
суть. В релігійно-філософському сенсі найбільш 
вираженим є ціннісно-смисловий компонент, що 
співвідноситься з семантичною категорією речі 
(Бог, дух, рай, святість, чистота) та властивості 
(безсмертна, добра, вільна, чиста). Вираженим 
є також логіко-понятійний компонент, який на 
семантичному рівні перетинається передусім з 
категорією речі (вічність, релігія, свідомість, 
філософія). Переважна більшість асоціацій має 
виразне позитивне або нейтральне забарвлення 
(Бог, добро, життя, світло, серце), і лише 
в окремих випадках присутнє негативне смислове 
навантаження (грішна, темна, тінь, чорна).

Слово-стимул «життя»
САС: довге (8,4%), смерть (6,3%), коротке 

(5,6%), щасливе (4,2%), прекрасне (4,0%), вічне 

(3,5%), радість (2,9%), прожити (2,7%), щастя 
(2,1%), гарне (1,7%), боротьба (1,5%), вічність 
(1,5%), дорога (1,5%), поле (1,3%), буття (1,0%), 
важке (1,0%), веселе (1,0%), мить (1,0%), моє 
(1,0%), не вічне (1,0%), погане (1,0%), людина 
(0,8%), одне (0,8%), радісне (0,8%), швидкоплинне 
(0,8%), шлях (0,8%), і смерть (0,6%), любов (0,6%), 
насолода (0,6%), складне (0,6%), час (0,6%).

УАС2008: смерть (6,1%), довге (4,7%), вічне 
(3,8%), вічність (3,3%), коротке (3,3%), щас-
ливе (2,8%), буття (2,4%), веселе (2,4%), дорога 
(2,4%), прекрасне (2,4%), радість (1,9%), щастя 
(1,9%), доля (1,4%), існування (1,4%), мить 
(1,4%), тяжке (1,4%), швидкоплинне (1,4%), 
важке (0,9%), для чогось (0,9%), любов (0,9%).

Концепт «Життя»
На психічному рівні концептуальне поле скла-

дається з усіх наявних компонентів – тілесно-пер-
цептивного, логіко-понятійного, емоційно-афек-
тивного та ціннісно-смислового, на семантичному 
рівні воно представлене переважно категоріями 
речі та властивості. В рамках категорії речі від-
чутно виділяються просторово-часові асоціа-
ції (вічність, дорога, мить, поле, час, шлях). 
Крім цього, присутні антонімічні (смерть, і 
смерть) та синонімічні (буття, доля, існування) 
слова-реакції. В межах категорії властивості чітко 
простежується диференціація позитивно (довге, 
веселе, прекрасне, радісне, щасливе) та негативно 
(важке, коротке, погане, складне, тяжке) забарв-
лених атрибутів. Таким чином, у мовній свідо-
мості українців життя співвідноситься не стільки 
з релігійною сферою, скільки з філософським 
пошуком і виміром буття.

Слово-стимул «смерть»
САС: кінець (5,4%), горе (4,6%), страшна 

(4,4%), життя (4,0%), втрата (3,3%), коса 
(2,9%), неминуча (2,1%), швидка (1,9%), перед-
часна (1,7%), чорна (1,7%), війна (1,5%), жах 
(1,5%), з косою (1,5%), раптова (1,3%), сльози 
(1,3%), страх (1,3%), труна (1,3%), людини (1,0%), 
небажана (1,0%), прийде (1,0%), чорне (1,0%), 
чорний (1,0%), вічність (0,8%), нагла (0,8%), 
небуття (0,8%), невблаганна (0,8%), прийшла 
(0,8%), спокій (0,8%), сум (0,8%), тяжка (0,8%), 
журба (0,6%), і життя (0,6%), легка (0,6%), лиха 
(0,6%), миттєва (0,6%), неждана (0,6%), неспо-
дівана (0,6%), несправедлива (0,6%), ніч (0,6%), 
похорон (0,6%), пустота (0,6%), розлука (0,6%), 
сон (0,6%), темнота (0,6%), темрява (0,6%).

УАС2021: життя (10,3%), кінець (4,9%), 
страх (4,9%), вічність (4,4%), біль (3,0%), сум 
(2,5%), кінець (2,0%), неминуча (2,0%), сльози 
(2,0%), біда (1,5%), вічна (1,5%), горе (1,5%), 
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погано (1,5%), початок (1,5%), раптова (1,5%), 
труна (1,5%), чорний (1,5%), близьких (1,0%), 
втрата (1,0%), гріб (1,0%), емоції (1,0%), жах 
(1,0%), не кінець (1,0%), ніколи (1,0%), рідних 
(1,0%), смуток (1,0%), спокій (1,0%), трагедія 
(1,0%), тьма (1,0%).

Концепт «Смерть»
На психічному рівні найбільш вираженим 

є логіко-понятійний компонент, дещо менше – 
тілесно-перцептивний та цілісно-смисловий. На 
семантичному рівні переважають категорії речі і 
властивості. Категорії речі відображують відпо-
відні поняття (гріб, коса, похорон, сльози, труна), 
дії і стани (вічність, втрата, кінець, розлука, 
трагедія), емоції (біль, горе, журба, смуток, 
страх). Абсолютна більшість слів-реакцій, що 
охоплюється категорією властивості, мають 
негативне (лиха, несправедлива, передчасна, 
страшна, тяжка) або нейтральне (легка, мит-
тєва, невблаганна, неминуча, швидка) смислове 
навантаження. Разом із тим, реакція не кінець, 
що відноситься до приядерної зони, протисто-
їть реакції кінець, що належить до ядерної зони. 
Можна сказати, що так проявляються релігійні 
мотиви, згідно з якими фізична смерть не озна-
чає припинення існування.

Висновки. Проведений аналіз виявив, що для 
української мовної свідомості характерне: 1) сприй-
няття абсолютної природи Бога, її незалежність від 
суб’єкта, безвідносність до точки зору; 2) розу-
міння добра як такого, що пов’язане з конкрет-
ністю, проявом активної життєвої позиції людини; 
3) сприйняття зла як сили, що спричиняє страж-
дання, має антирелігійне підґрунтя, проте в під-
сумку не може бути сильнішою за добро; 4) тракту-
вання душі набагато ширше, ніж із релігійної точки 
зору, сприйняття її переважно у нейтральному 
або позитивному сенсі; 5) співвіднесення життя 
не стільки з релігійною сферою, скільки з філо-
софським пошуком і виміром буття; 6) розуміння 
смерті як такої, що має негативне або нейтральне 
смислове навантаження, присутність віри у те, що 
з фізичною смертю існування не припиняється.

Дане дослідження є однією з ланок, що харак-
теризує особливості українського національного 
характеру з точки зору лінгвістики, зокрема філо-
софсько-світоглядного фрагменту концептосфери. 
Крім того, воно є частиною наукової розвідки, що 
присвячена компаративному аналізу мовної свідо-
мості представників різних націй. Подальші роз-
робки допоможуть уточнити і поглибити аналіз 
опрацьованого матеріалу.
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